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よし

和
わ

小
しょう

中
ちゅう

学
がっ

校
こう

へのビデオレター 요시와 초중학교에 보낸 영상 편지 
 

こんにちは。吉和
よ し わ

診療所
しんりょうしょ

の吉川
きっかわ

です。 

안녕하십니까? 요시와 진료소 깃카와입니다.  

히로시마 종합병원 야수토미 선생님입니다. 

こんにちは。広島
ひろしま

総合
そうごう

病院
びょういん

の安富
やすとみ

です。 

今日
き ょ う

は、換気
か ん き

の話
はなし

をします。 

오늘은 환기 이야기를 하겠습니다.  

換気
か ん き

とは、部屋
へ や

の中
なか

の汚
よご

れた空気
く う き

を外
そと

に出
だ

して、 

代
か

わりに、きれいな空気
く う き

を中
なか

に入
い

れることです。 

환기란 방 안의 더러운 공기를 밖으로 내놓고 

대신에 맑은 공기를 안에 넣는 것을 말합니다.  
 

私
わたし

たちが知
し

らないうちに新型
しんがた

コロナウイルスにかかっても、熱
ねつ

や息苦
いきぐる

しさなどがなければ、 

かかったことに気付
き づ

くのは無理
む り

です。 

우리가 알게 모르게 신종 코로나 바이러스에 걸려도 열이나 호흡 곤란 등이 없으면  

걸렸다는 것을 깨닫기는 무리입니다.  

しかし、そんな時
とき

も、息
いき

や声
こえ

の中
なか

のとても小
ちい

さな 

水
みず

の粒
つぶ

に、ウイルスが出ます。 

하지만 그럴 때에도 숨이나 목소리 안의 아주 작은  

물방울에 바이러스가 나옵니다. 

マスクをすると、粒
つぶ

の数
かず

が減
へ

ります。 

마스크를 쓰면 물방울 숫자가 적어집니다.  

お互
たが

いの距離
き ょ り

を、少
すく

なくとも 1 m
いちめーとる

以上
いじょう

とることが、 

とても大
だい

事
じ

です。 

서로간의 거리를 적어도 1 미터 두는 것이  

아주 중요합니다.  

そして、換気
か ん き

をすると、粒
つぶ

はもっと減
へ

ります。 

그리고 환기를 하면 물방울은 더 적어집니다.  
 

学校
がっこう

薬剤師
やくざいし

の新出
に い で

先生
せんせい

が、皆様
みなさま

の教室
きょうしつ

で 

換気
か ん き

がよくできているか調
しら

べに、8
はち

月
がつ

に来
こ

られました。 

학교 약제사 니이데 선생님이 여러분 교실에서  

환기가 잘되고 있는지 알아보러 8 월에 오셨습니다.  

どうやって調
しら

べたでしょうか。  

어떻게 알아보셨을까요?  

水
みず

の粒
つぶ

ではなく、  

물방울이 아니라. 

二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

で調
しら

べました。  

이산화탄소로 알아보셨습니다.  

私
わたし

たちの体
からだ

の中
なか

で、二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

ができます。  

우리 몸 속에서 이산화탄소가 생깁니다.  

そして、息
いき

を吐
は

く時
とき

、息
いき

の中
なか

に混
ま

じって出
で

ます。  

그리고 숨을 내쉴 때 숨 안에 섞여서 나갑니다. 



皆様
みなさま

が静
しず

かに息
いき

を吐
は

くと、約
やく

2 5 0 m l
にひゃくごじゅうみりりっとる

、 

ペットボトル半分
はんぶん

くらい息
いき

が出
で

ますが、 

その中
なか

に、二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

が約
やく

1 0 m l
じゅうみりりっとる

混
ま

じっています。 

プチトマトくらいの大
おお

きさです。 

여러분이 조용하게 숨을 내쉬면 약 250ml,  

페트병의 절반 정도 숨이 나가는데  

그 안에 이산화탄소가 약 10ml 섞여 있습니다.  

방울토마토 정도의 크기입니다. 
 

二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

は目
め

に見
み

えませんが、機械
き か い

で測
はか

ることができます。 

이산화탄소는 눈에 보이지 않지만 기계로 밸 수 있습니다.   
  

1500ppm
せんごひゃくぴーぴーえむ

を超
こ

えないように換気
か ん き

しますが、 

数字
す う じ

が外
そと

の空気
く う き

に近
ちか

いほどよいです。 

천 오백 피피엠을 지나지 않도록 환기를 하는데  

숫자가 바깥 공기에 가까울 수록 좋습니다.  

学校
がっこう

の外
そと

で、二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

は 4 5 0 p p m
よんひゃくごじゅっぴーぴーえむ

でした。 

학교 밖에서 이산화탄소는 사백 오십 피피엠이었습니다.  

地球
ちきゅう

温暖化
おんだんか

で、外
そと

の空気
く う き

の二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

は毎年
まいとし

2ppm
にぴーぴーえむ

ずつ増
ふ

えています。 

지구 온난화로 바깥 공기의 이산화탄소는 매년 이 피피엠 씩 늘고 있습니다.  
 

それでは、各教室
かくきょうしつ

の二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

を発表
はっぴょう

します。 

그러면 각 교실의 이산화탄소를 발표하겠습니다.  

まず、いちばん人数
にんずう

が多
おお

い、小学
しょうがく

３
さ

・
ん

4
よ

年生
ねんせい

の教室
きょうしつ

です。 

먼저 가장 사람수가 많은 초등학교３・４학년생 교실입니다.  

5 0
ごじゅっ

分
ぷん

授業
じゅぎょう

を受
う

けたら、ペットボトル約
やく

6 5 0 0
ろくせんごひゃっ

個分
こ ぶ ん

の息
いき

と一緒
いっしょ

に、プチトマト約
やく

13000
いちまんさんぜん

個分
こ ぶ ん

の二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

が 

出
で

ることになります。 

50 분간 수업을 받으면 페트병 약 6500 개의 양의 숨과 함께 방울토마토 약 13000 개의 양의 이산화탄소가  

나가기로 됩니다. 

換気
か ん き

が全然
ぜんぜん

できなければ1 3 0 0 p p m
せんさんびゃくぴーぴーえむ

を超
こ

えるかも 

しれません。 

환기가 하나도 안 되면 1300 피피엠을 넘을 지도  

모릅니다.  

どうだったでしょうか。 

어땠을까요?  
 

大
だい

丈
じょう

夫
ぶ

でした。 

괜찮았습니다. 
 

他
ほか

の教室
きょうしつ

も大丈夫
だいじょうぶ

でした。安
あん

心
しん

してください。 

다른 교실들도 괜찮았습니다. 안심하십시오,  
   

ところで、換気
か ん き

ができないと、本当
ほんとう

に二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

は増
ふ

えるのでしょうか? 

그런데 환기가 안 되면 정말로 이산화탄소는 늘어날까요? 

私
わたし

が実験
じっけん

してみました。 

제가 실험을 해 봤습니다.  
 



換気
か ん き

ができない部屋
へ や

の代
か

わりに、車
くるま

の中
なか

に、私
わたし

、吉川
きっかわ

が入
はい

ります。 

ドアを全部
ぜ ん ぶ

閉
し

めます。これで、私
わたし

の息
いき

の中
なか

の二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

が、 

車
くるま

の中
なか

にたまっていきます。 

6
ろっ

分
ぷん

2 5
にじゅうご

秒
びょう

、1000ppm
せ ん ぴ ーぴ ー え む

を超
こ

えました。 

1 2
じゅうに

分
ふん

2 6
にじゅうろく

秒
びょう

、1500ppm
せんごひゃくぴーぴーえむ

を超
こ

えました。 

窓
まど

を開
あ

けます。 

二
ふた

つの窓
まど

を開
あ

けて、空気
く う き

の出口
で ぐ ち

と入口
いりぐち

を作
つく

るとよいです。 

1 4
じゅうよん

分
ぷん

6
ろく

秒
びょう

、1000ppm
せ ん ぴ ーぴ ー え む

を下回
したまわ

りました。 

1 4
じゅうよん

分
ぷん

4 7
よんじゅうなな

秒
びょう

、60 0p pm
ろっぴゃくぴーぴーえむ

を下回
したまわ

りました。 
 

환기를 못 하는 방 대신에 차 안에 저, 깃카와가 들어가겠습니다.  

문을 다 닫겠습니다.  

이것으로 제 숨 안의 이산화탄소가 자 안에 고입니다.  

6 분 25 초, 1000 ppm 을 넘었습니다.  

12 분 26 초, 1500 ppm 을 넘었습니다.  

창문을 열겠습니다.  

두 창문을 열어서 공기의 출구와 입구를 만드는 게  

좋겠습니다.  

14 분 6 초, 1000 ppm 을 밑돌었습니다. 

14 분 6 초, 600 ppm 을 밑돌었습니다. 
 

換気
か ん き

が大切
たいせつ

なことがわかりました。 

환기가 중요한 걸 알았습니다.  

それでは、新出
に い で

先生
せんせい

の話
はなし

を聞
き

きましょう。 

그러면 니이데 선생님의 이야기를 들어봅시다.  
 
 
 

「全教室
ぜんきょうしつ

、空気
く う き

の検査
け ん さ

はC O
しーおー

₂
つー

（二酸化炭素
に さ ん か た ん そ

）濃度
の う ど

は正常
せいじょう

でした。 

密
みつ

にはなっておりません。だいたい40 0p pm
よんひゃくぴーぴーえむ

台
だい

だったので、正常
せいじょう

な状態
じょうたい

です。 

その代
か

わりですね、2
に

年生
ねんせい

の教室
きょうしつ

は、室外機
しつがいき

が真下
ま し た

にあるため、暑
あつ

い空気
く う き

ですね、上
あ

がってきて、 

室温
しつおん

が、だいたい1
いち

度
ど

、2
に

度
ど

位
ぐらい

高
たか

いんです。 

外
そと

に向
む

かってサーキュレーターを回
まわ

していただいたり、扇風機
せんぷうき

を回
まわ

していただいたほうが、空気
く う き

の循環
じゅんかん

が 

よくなって、冷
つめ

たい空気
く う き

が廊下
ろ う か

から入
はい

ってくるので、そのようにして、温度
お ん ど

を下
さ

げてください。以上
いじょう

です。」 
 

“전 교실 공기 검사로 이산화탄소 농도가  

정상적이었습니다. 밀폐가 되지 않습니다.  

거의 전부가 400 ppm 대였으니까  

정상적인 상태입니다.  

반면 2 학년생 교실이 실외기가 바로 아래에  

있는 탓에 더운 공기가 올라가서 실온이 약 1 도,  

2 도 높거든요. 밖에 향해서 에어서큘레이터나  

선풍기를 돌리는게, 공기 순환이 좋아져서  

시원한 공기가 복도에서 들어오니까 그렇게 해서  

온도를 내려주세요.  

이상입니다.” 
 



いわゆる「三
みっ

つの密
みつ

」にならないようにすることは大事
だ い じ

ですが、 

頑張
が ん ば

りすぎて、自分
じ ぶ ん

や他
ほか

の人
ひと

の体
からだ

や心
こころ

をつらくしないよう、どうかご注意
ちゅうい

下
くだ

さい。 

이른바 `세말`이 되지 않도록 하는 것은 중요하지만 

너무 많이 노력해서 자기나 다른 사람의 몸이나 마음을 힘들게 하지 않도록  

부디 조심하세요. 
 

皆様
みなさま

お元気
げ ん き

でお過
す

ごしください。 

여러분 안녕히 계십시오.  


